
643.   

 
Na osnovu člana 79 stav 6, člana 82 stav 3 i člana 87 stav 8 Zakona o 

veterinarstvu ("Službeni list CG", br. 30/12, 48/15 i 52/16), Ministarstvo poljoprivrede i 
ruralnog razvoja donijelo je 

 
 

P R A V I L N I K  
 O IZMJENAMA PRAVILNIKA O USLOVIMA ZA DOBIJANJE, ODRŽAVANJE, 

SUSPENZIJU I ODUZIMANJE ZDRAVSTVENOG STATUSA GOVEDA I SVINJA NA 
TUBERKULOZU, BRUCELOZU I ENZOOTSKU LEUKOZU* 

 
 

Član 1 

U Pravilniku o uslovima za dobijanje, održavanje, suspenziju i oduzimanje 
zdravstvenog statusa goveda i svinja na tuberkulozu, brucelozu i enzootsku leukozu* 
("Službeni list CG", broj 55/15 i 21/17) u članu 8 stav 1 tačka 1 mijenja se i glasi: 

"1) u stadu nema goveda koja su vakcinisana protiv bruceloze, osim ženki koje 
su vakcinisane prije najmanje tri godine;". 

 

Član 2 

U članu 11 stav 1 riječi: “iz člana 8 stav 2 al. 2 i 3” zamjenjuju se riječima: “iz člana 
8 stav 1 tač. 2 i 3”. 

 

  Član 3 

U nazivu člana 12 riječ “službeno” briše se. 

U stavu 1 tačka 2 mijenja se i glasi: 

“2) goveda koja ulaze u stado ispunjavaju zahtjeve iz člana 9 stav 1 tačka 2 ovog 
pravilnika; ili”. 

 

Član 4 

U članu 22 stav 1 tačka 7 riječi: “propisani veterinarski sertifikat” zamjenjuju se 
riječima: ”veterinarski sertifikat dat na obrascu koji je sastavni dio ovog pravilnika”. 

 

Član 5 

U članu 30 riječi: “i čl. 22 do 26 i čl. 26a i 26 b” zamjenjuju se riječima: “, člana 
22, člana 23 st. 1, 2 i 3 i čl. 24 do 26b”.  

 

Član 6 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom 
listu Crne Gore". 

 
 

------------------------ 
* U ovaj pravilnik prenijeta je Direktiva Savjeta od 26. juna 1964. godine o zdravstvenim problemima životinja 
koje utiču na trgovinu govedima i svinjama unutar Evropske unije (Council Directive 64/432/EEC of 26 June 
1964 on animal health problems affecting intra-Community trade in bovine animals and swine); član 2 
Odluke Komisije od 15. jula 2002. o odobravanju vakcine protiv bruceloze u okviru Direktive Savjeta 
64/432/EEZ (2002/598/EC: Commission Decision of 15 July 2002 approving vaccines against bovine 
brucellosis within the framework of Council Directive 64/432/EEC) i Odluka Komisije od 4. marta 2004. o 



odobravanju testova za otkrivanje antitijela za brucelozu goveda u okviru Direktive Savjeta 64/432 
(2004/226/EC: Commission Decision of 4 March 2004 approving tests for the detection of antibodies against 
bovine brucellosis within the framework of Council Directive 64/432/EEC); član 2, 3 i 4 i Prilog II Odluke 
komisije 2004/558 od 15. maja 2004. o sprovođenju Direktive Vijeća 64/432/EEZ u odnosu na dodatne 
garancije za trgovinu govedima unutar Zajednice u pogledu zaraznog goveđeg rinotraheitisa i odobrenju 
programa iskorjenjivanja koji su predstavile određene države članice; član 1, 2, 3, 4, 8 i Prilog I 
Odluke Komisija od 21. februara 2008. o dodatnim garancijama u trgovini svinjama unutar Zajednice vezano 
uz bolest Aujeszkoga i kriterijima za dostavu informacija o bolesti. 
 
 

Broj: 323-34/17-7 
Podgorica, 29. maja 2018. godine 
 

Ministar, 
mr Milutin Simović, s.r. 
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Zdravstveni sertifikat za goveda za uzgoj/proizvodnju/klanje 
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1.1. Pošiljalac 

Ime 

Adresa 

Poštanski br. 

1.2. Referentni broj sertifikata 1.2a Lokalni referentni broj 

1.3. Centralni nadležni organ 

1.4. Lokalni nadležni organ 

1.5 Primalac 

Ime 

Adresa 

Poštanski br. 

1.6 Broj(evi) povezanih                              Broj(evi) propratnih 
      originalnih sertifikata                            dokumenata 

1.7. Trgovac  
 
                         Ime                                     Broj odobrenja 

 

1.8. Država porijekla 

 

ISO 
Oznaka  

 

1.9.Regija porijekla 

 

Oznaka 

1.10.Država odredišta ISO Oznaka 1.11 Regija odredišta   Oznaka 

1.12 Mjesto porijekla 
        

            Prostori trgovca  

 
Ime Broj odobrenja 

Adresa 

Poštanski br. 

1.13.Mjesto odredišta 
           Gazdinstvo  

 
   Ime                                                                Broj odobrenja
 

Adresa                                                            
 

   Poštanski br. 

1.14 Mjesto utovara 
        Poštanski broj 

1.15 Datum i vrijeme otpreme 

 1.16 Transportno sredstvo 
 

Avion  Brod  Željeznički vagon 

 
 

Kamion  Drugo 

 

 

Identifikacija: 

Broj(evi): 

1.17 Prevoznik 
 
         Ime                              Broj odobrenja(

4
) 

 
             Adresa 
 
           Poštanski broj                Država 

1.18. Opis pošiljke 1.19. Tarifna oznaka (Oznaka KN) 
0102 

1.20.Količina 



1.21. 
 

   

 
 
 

 

1.22. Broj pakovanja 

1.23. Broj kontejnera/broj plombe I.24.  

I.25. Roba sertifikovana za: 
 
 
    Uzgoj  

 
 

 
 

 
Treća zemlja                        ISO oznaka 
 
Ulazno mjesto                      Kod 
 
Izlazno mjesto                      Broj graničnog inspekcijskog mjesta 

1.27.  
 
Država članica                                     ISO oznaka 
 
Država članica                                     ISO oznaka 
 
Država članica                                     ISO oznaka 

1.28.  
            
 
           Treća zemlja        ISO oznaka 
 
           Izlazno mjesto     Kod 

1.29. Procijenjeno trajanje putovanja 

1.30. Plan puta 
 
         Da                                                                                                                                                    Ne                           

1.31. Identifikacija životinja 
 
      Službena indetifikacijska oznaka                                  Broj pasoša 
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II.             Podaci o zdravlju II.a. Referentni broj sertifikata II.b. Lokalni referentni broj 

  (
1
) ili  Ja, dolje potpisani službeni veterinar, ovim potvrđujem da su ispunjene sve primjenjive odredbe Direktive                                                                                                                         

64/432/EEZ i da posebno životinje opisane u dijelu I. ispunjavaju sljedeće zahtjeve.   

(
1
) (

2
) ili        Na osnovu podataka iz službene dokumentacije ili iz sertifikata u kojem je odjeljke A i B ispunio službeni veter inar ili 

ovlašćeni veterinar odgovoran za gazdinstvo porijekla, ja, dolje potpisani službeni veterinar, ovim potvrđujem da su 
ispunjene sve primjenjive odredbe Direktive 64/432/EEZ i da konkretno životinje opisane u dijelu I. ispunjavaju sljedeće 

zahtjeve: 

  II.1.         Odjeljak A     

II.1.1.    Životinje dolaze sa gazdinstva (-ava) porijekla i iz područija koje(-a) u skladu sa zakonodavstvom Unije ne podliježe(-u) nijednoj 

 zabrani ili ograničenju zbog bolesti koje se odnose na goveda. 

 

  (
1
)         ili     II.1.2.   Životinje su goveda za uzgoj ili proizvodnju i 

II.1.2.1.      boravile su, ukolko je moguće utvrditi na gazdinstvu(-ima) tokom prethodnih 30 dana ili od rođenja ako 

su mlađe od 30 dana, i u tom periodu nijedna životinja uvezena iz treće zemlje nije uvedena na to(-a), 
gazdinstvo(-a) osim ako je bila izolovana od drugih životinja na tom gazdinstvu(-ima); 

                        II.1.2.2.       dolaze iz stada koje je (koja su) službeno slobodno(-a) od tuberkuloze i da: 

(
1
)     ili        II.1.2.2.1  se gazdinstvo(-a) nalazi(-e) u državi članici ili dijelu njenog državnog područija sa mrežom 

nadzora koja je odobrena na osnovu Odluke Komisije .…./…../EU(unijeti proj); 

(
1
)     i/ili      II.1.2.2.2. se gazdinstvo(-a) nalazi(-e) u državi članici ili dijelu njenog državnog područija za koje je 

Odlukom Komisije …/…./…(unijeti broj) službeno priznato da je slobodno od tuberkuloze u 
skladu sa Prilogom A. dijelom I tačkom 4 Direktive 64/432/EEZ; 

(
1
)     i/ili      II.1.2.2.3.  su životinje su mlađe od 6 nedjelja; 

(
1
)     i/ili      II.1.2.2.4.  su životinje su stare 6 nedjelja ili više i testirane su na tuberkulozu sa negativnim rezultatom 

u periodu od 30 dana prije odlaska sa gazdinstva porijekla, u skladu sa članom 6 stavom 2 
tačkom (a) Direktive 64/432/EEZ dana …………(unijeti datum); 

II.1.2.3       dolaze iz stada koje je (koja su) službeno slobodno (-a) od bruceloze i da: 

(
1
)     ili        II.1.2.3.1.  se gazdinstvo(-a)  nalazi(-e) u državi članici ili dijelu njenog državnog područija sa mrežom 

nadzora koja je odobrena na osnovu Odluke Komisije …/…/EU (unijeti broj); 

        (
1
)     i/ili      II.1.2.3.2.  gazdinstvo(-a)   nalazi(-e) u državi članici ili dijelu njenog državnog područija za koje je 

Odlukom Komisije …/…/…(unijeti broj) službeno priznato da je slobodno od bruceloze u 
skladu sa Prilogom A. dijelom II. tačkom 7. Direktive 64/443/EEZ; 

(
1
)     i/ili      II.1.2.3.3.   su životinje su kastrirane i/ili mlađe od 12 mjeseci; 

(
1
)     i/ili      II.1.2.3.4.   su životinje stare 12 mjeseci ili više i testirane su na brucelozu sa negativnim rezultatom u 

periodu od 30 dana prije odlaska sa gazdinstva porijekla, u skladu sa članom 6 stavom 2 

tačkom (b) Direktive 64/432/EEZ dana ……………. (unijeti datum); 

II.1.2.4.      dolaze iz stada koje je (koja su) službeno slobodno(-a) od enzootske leukoze goveda te da:  

(
1
)     ili        II.1.2.4.1.   se gazdinstvo(-a) nalazi(-e)  u državi članici ili na dijelu njenog državnog područija s 

mrežom     nadzora koja je odobrena na osnovu Odluke Komisije …/…/EU (unijeti broj); 

(
1
)     i/ili      II.1.2.4.2.   se  gazdinstvo(-a) nalazi(-e)  u državi članici ili na dijelu njenog državnog područija za koje 

je Odlukom Komisije …/…/… (unijeti broj)  službeno priznato da je slobodno od enzootske 

leukoze goveda u skladu sa Prilogom D poglavljem I tačkom E Direktive 64/432/EEZ; 

(
1
)     i/ili      II.1.2.4.3.   su životinje su mladje od 12 mjeseci; 

(
1
)     i/ili      II.1.2.4.4.   su životinje stare 12 mjeseci ili više i testirane su na enzootsku leukozu goveda sa 

negativnim rezultatom u periodu od 30 dana prije odlaska sa gazdinstva u skladu sa članom 
6 stavom 2 tačkom (c) direktive 64/432/EEZ dana ……………(unijeti datum). 

 

  (
1
)         ili     II.1.2.   Životinje su životinje za klanje koje dolaze iz stada koje je (koja su) službeno slobodno(-a) od tuberkuloze i 

enzootske leukoze goveda i  

(
1
)     ili        II.1.2.1.    dolaze iz stada koje su (koja su) službeno slobodno(-a) od bruceloze; 

(
1
)     i/ili      II.1.2.2.    kastrirane su. 

  II.2.       Odjeljak B 

Opis pošiljke u ovom odjeljku odgovara podacima unesenim u tačkama I.15., I.16. (
3
), I.17. (

3
), I.20. i I.31. 

 II.3.       Odjeljak C 

                       II.3.1.     Životinje su pregledane u skaldu sa članom 5 stavom 2 Direktive 64/432/EEZ dana …………… (unijeti datum) u   
period od 24 sata prije predviđenog odlaska i nijesu pokazivale kliničke znakove zaraznih ili prenosivih bolesti. 



               II.3.2.     Životinje dolaze sa gazdinstava(-ava) i, kada je to primjenjivo, odobrenog sabirnog centra i iz područija koje(-a) u 

skladu sa zakonodavstvom Unije ili nacionalnim zakonodavstvom ne podliježe(-u) nikakvim zabranama ili 
ograničenjima zbog bolesti koje se odnose na goveda. 

(
1
)     II.3.3.     Životinje ispunjavaju dodatne uslove za zarazni rinotraheitis goveda u skaldu sa članom …(unijeti broj člana) Odluke  

Komisije …/…/… (unijeti broj). 

 II.3.4.     Životinje nijesu boravile više od 6 dana u odobrenom sabirnom centru. 

 II.3.5.    Osigurano je da se prevoz životinja odvija prevoznim sredstvima koja su izrađena tako da izmet životinja, stelja i li hrana 
za životinje ne mogu curiti ili ispadati iz vozila koja su očišćena i dezinfikovana neposredno nakon prevoza životinja ili 
bilo kakvog proizvoda koji je mogao uticati na zdravlje životinja kao i ako je potrebno prije utovara životinja, upotrebom 
dezinficijensa koje je nadležni organ službeno odobrio. 

  (
5
) (

6
)     II.3.6.     U trenutku pregleda životinje na koje se odnosi ovaj zdravstveni sertifikat bile su u skladu sa odredbama Uredbe (EZ) 

br.1/2005 sposobne za prevoz i predviđeno putovanje koje bi trebalo početi na dan …………….(unijeti datum). 

               II.3.7.     Ovaj sertifikat: 

(
1
) ili        II.3.7.1           važi 10 dana od datuma pregleda na gazdinstvu porijekla u odobrenom sabirnom centru u državi članici  

porijekla. 

(
1
) ili        II.3.7.1           Ističe u skladu sa članom 5 stavom 5 Direktive 64/432/EEZ dana ............. (unijeti datum).   

 

Napomene 
 

 Odjeljke A i B sertifikata pečatom i potpisom ovjerava: 

 službeni veterinar sa gazdinstva porijekla ako se razlikuje od službenog vetrinara koji potpisuje odjeljak C, ili  

 ovlašćeni veterinar sa gazdinstva porijekla ako je država članica porijekla uvela sistem mreže nadzora odobren u skladu 
sa članom 14 stavom 5  Direktive 64/432/EEZ, ili  

 službeni veterinar odgovoran za odobreni sabirni centar na datum odlaska životinja. 

 

 Odjeljak C setrifikata pečatom i potpisom ovjerava službeni vetrinar: 

 

 gazdinstva porijekla, ili  

 odobrenog sabirnog centra koji se nalazi u državi članici porijekla, ili 

 odobrenog sabirnog centra koji se nalazi u jednoj od država članica provoza kada popunjava setrifikat za otpremu 

životinja u državu članicu odredišta. 

 
 Dio I.: 

 Referentna rubrika I.6.:  Navesti serijski broj zdravstvenog sertifikata sastavljenog (serijske brojeve zdravstvenih sertif ikata                                                      
sastavljenih)  na dan zdravstvenog pregleda na gazdinstvu(-ima) porijekla u državi članici (državama članicama) porijekla koji se 

prilaže(-u) životinjama koje sačinjavaju pošiljku za koju je taj zdravstevni sertifikat izdat u sabirnom centru koji se nalazi u jednoj od 
država članica provoza, kako je opisano u članu 5 stavu 5 Direktive 64/432/EEZ. 

 

 Referentna rubrika I.7.:   Ispuniti ako je primjenjivo. 
 

 Referentna rubrika I.12.: Rubrika Prostori trgovca označava se kao Mjesto porijekla samo u slučaju životinja za klanje.  

 Referentna rubrika I.13.: U slučaju životinja za klanje kao Odredište označava se Sabirni centar ili Objekat kako je opisano u članu    

7 Direktive 64/432/EEZ.   
 

 Referentna rubrika I.23.:  Za kontejnere ili kutije navodi se broj kontejnera i broj plombe (ako je primjenjivo).  

 

 Referentna rubrika I.31.: Službena indetifikacijska oznaka: Navesti za svaku životinju pošiljke jedinstvenu identifikacijsku oznaku, 

kako je opisano u članu 1 stavu 2 Uredbe (EZ) br. 911/2004, prikazanu na vidljivom sredstvu identifikacije primijenjenom u skladu 
sa Uredbom (EZ) br. 1760/2000. 

Broj pasoša: Ako nadležni organ odobri privremene pasoše za životinje mlađe od 4 nedjelje u skladu sa   članom 6 stavom 2 Uredbe 

(EZ) br. 911/2004, navesti za svaku životinju pošiljke broj privremenog pasoša. Za svaku životinju koju prati pasoš izdat u skladu 
sa članom 6 stavom 1 tačkom (a) Uredbe (EZ) br. 1760/2000, unos broja pasoša nije obavezan. 

 

Dio II.:  

(
1
)   Precrtati nepotrebno. 

(
2
)   Potpisuje službeni vetrinar u sabirnom centru nakon pregleda dokumentacije i provjere identifikacije životinja koje dolaze sa   

službenom dokumentacijom ili sertifikatom sa ispunjenim odjeljcima A i B; u protivnom se ova tačka briše. 

(
3
)   Potrebno je navesti ako udaljenost prevoza prelazi 65 km. 

(
4
)   Precrtati ako se sertifikat upotrebljava za kretanje životinja unutar države članice porijekla i samo su odjeljci A i B popunjeni i 

potpisani. 

(
5
)   Ako se pošiljka grupiše u sabirnom centru i sadrži životinje koje su utovarene na različite datume, datumom početka putovanja za 

cijelu pošiljku smatra se najraniji datum na koji je bilo koji dio pošiljke napustio gazdinstvo porijkla.  

(
6
)   Ovom izjavom prevoznici nijesu oslobođeni obaveza koje imaju u skladu sa važećim propisima Unije, posebno u pogledu sposbnosti 

životinja za prevoz. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Boja pečata i potpisa mora se razlikovati od boje ostalih podataka na sertifikatu. 

Tražene podatke  iz ovog sertifikata potrebno je uniejti u sastav TRACES na dan izdavanja sertifikata, odnosno barem u roku od 
24 sata nakon toga 

 

 

 

 

 

Službeni veterinar 

Ime (velikim štampanim slovima): 

  

Kvalifikacija i zvanje: 

 

    Potpis                                                                                                                                               Datum 

 
 
    Pečat: 



Zdravstveni sertifikat za svinje za uzgoj/proizvodnju/klanje 

 

  Crna Gora 

D
io

 I
: 

P
o

d
a
c
i 
o

 o
tp

re
m

lj
e
n

o
j 
p

o
š
il
jc

i 

1.1. Pošiljalac 

Ime 

Adresa 

Poštanski br. 

1.2. Referentni broj sertifikata 1.2a Lokalni referentni broj 

1.3. Centralni nadležni organ 

1.4 Lokalni nadležni organ 

1.5 Primalac 

Ime 

Adresa 

Poštanski br. 

1.6 Broj(evi) povezanih                       Broj(evi) propratnih 
         orginalnih sertifikata                      dokumenata: 

1.7. Trgovac 
 
                 Ime                                     Broj odobrenja 

 

1.8. Država porijekla 

 

ISO 
Oznaka  

 

1.9.Regija porijekla 

 

Oznaka 

1.10.Država odredišta ISO oznaka 1.11 Regija odredišta   Oznaka 

1.12 Mjesto porijekla 
 
Gazdinstvo Sabirni centar  
 

    Prostori trgovaca  
 
 
 

Naziv Brojo dobrenja/broj upisa 

Adresa 

Poštanski br. 

1.13.Mjesto odredišta 
 
Gazdinstvo Prostori trgovca Objekat 


   Sabirni centar  



   Naziv                                                          
 

Adresa                                                        Broj odobrenja 
 

   Poštanski br. 

1.14 
       Mjesto utovara 
       Poštanski broj 

1.15 
      Datum i vrijeme otpremanja 

 1.16 Transportno sredstvo 
 

Avion  Brod  Željeznički vagon 

 
 

Kamion  Drugo 

 
 

Identifikacija 

Broj(evi): 

1.17  
 
Prevoznik 
 

   Ime                                                  Broj odobrenja 
 
Adresa 
 
 
Poštanski broj                                  Država članica 
 
 

1.18. Opis pošiljke 1.19. Oznaka robe (Oznaka KN) 
0103 

1.20.Količina 



1.21. 
 

 
 
 

 

1.22. Broj paketa 

1.23. Broj kontejnera/broj plombe I.24. 

I.25. Roba sertifikovana za: 
 
 
 Uzgoj Proizvodnja   Klanje  

 
 

 
 

 
Treća zemlja                        ISO oznaka 
 
Ulazno mjesto                      Oznaka 
 
Izlazno mjesto                      Broj graničnog inspekcijskog mjesta 

1.27.  
 
Država članica                                     ISO oznaka 
 
Država članica                                     ISO oznaka 
 
Država članica                                     ISO oznaka 

1.28.  
            
 
           Treća zemlja        ISO oznaka 
 
           Izlazno mjesto     Kod 

1.29. 
 
Procijenjeno trajanje putovanja 

1.30. Plan puta 
 
         Da                                                                                                                                                                 Ne 

1.31. Identifikacija životinja 
 

Službena identifikaciona oznaka                  Starost živih životinja 

 



 

Crna Gora                                                                                                                                                                64/432 Svinje 
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II.             Podaci o zdravlju 
II.a. Referentni broj sertifikata II.b. Lokalni referentni sertifikata 

 

(
1
) ili       Ja dolje potpisani službeni vetrinar, ovim potvrđujem da su ispunjene sve primjenjive odredbe. Direktive 64/432/EEZ 

               i da konkretno životinje opisane u dijelu i ispunjavaju sledeće zahtjeve: 

(
1
) (

2
) ili  Na osnovu podataka iz službene dokumentacije ili sertifikata u kojem je odeljke A i B ispunio službeni veterinar ili ovlašćeni  

veterinar odgovaran za gazdinstvo porijekla, ja, dolje potpisani službeni veterinar, ovim potvrđujem da su ispunjene sve 
primjenjive odredbe Direktive 64/432/EEZ i da konkretno životinje opisane u dijelu I ispunjavaju sledeće zahtjeve: 

 

II.1. Odjeljak A 

 

II.1.1. Životinje dolaze sa gazdinstva(-ava) porijekla ili iz područja koje(-a) u skladu  zakonodavstvom Unije ne podliježe(-u)nijednoj zabrani  

ili ograničenju zbog bolesti koje se odnose na svinje; 

     (
1
)i    gazdinstvo(-a) nalazi(-e) se u državi članici ili na dijelu njenog državnog područja s mrežom nadzora  koja je odobrena na   osnovu 

Odluke komisije o sprovođenju _____ / EU (unijeti broj). 

 

 (
1
)ili II.1.2. Životinje su svinje za uzgoj ili proizvodnju kako su definisane u članu 2 stav 2 Tačka (c) Direktive 64/432/EEZ koje su boravile, 

koliko je moguće utvrditi, na gazdinstvu(-ima) porijekla tokom prethodnih 30 dana, ili od rođenja ako su mlađe od 30 dana, i u 

tom periodu ni jedna životinja uvezena iz treće zemlje nije uvedena na to(-a) gazdinstvo(-a), osim ako je bila izolovana od drugih 
životinja na gazdinstvu(-ima). 

 

(
1
)ili II.1.2.   Životinje su svinje za klanje kako su definisane u članu 2 stavu 2 tački  Direktive 64/432/EEZ 

 

       (
1
) II 1.3. Životinje su domaće svinje za uzgoj ili proizvodnju koje dolaze sa jednog gazdinstva ili više gazdinstava na kojima se primjenjuju 

kontrolisani uslovi držanja u skladu sa članom 8 Uredbe EZ br. 2075/2005 i koje nisu provezene kroz nijedan sabirni centar kako 

je definisano u članu 2. stavu 2 tački (o)  Direktive 64/432/EEZ koji ne ispunjava zahtjeve Priloga IV poglavlja I tačke A Uredbe  
EZ br. 2075/2005. 

       (
1
) II 1.3.  Životinje su domaće svinje za klanje koje  

         (
1
)ili II 1.3.1. nijesu odbijene i mlađe su od 5 nedelja. 

         (
1
)ili II 1.3.1. dolaze sa jednog gazdinstva ili više gazdinstava službeno registrovanih kao gazdinstva na kojima se primjenjuju                                     

kontrolisani uslovi držanja u skladu sa članom  8. stvom 1.  Uredbe  EZ  br. 2075/2005. 

                         (
1
)ili  II 1.3.1.1. na kojima se trupovi od svih krmača i nerastova dijagnostički ispituju na trihinelu;  

                         (
1
) i/ili  II 1.3.1.1. na kojima se 10% trupova životinja koje se šalju na klanje dijagnostički ispituju na trihinelu;  

                         (
1
)ili  II 1.3.1.1. koja se nalaze u državi članici u kojoj u poslednje tri godine nije utvrđena nijedna autohtona invazija trihinelom 

kod domaćih svinja koje se drže na gazdinstvima službeno registrovanim kao gazdinstva na kojima se 
primjenjuju kontrolisani uslovi držanja tokom kojih se sprovelo kontinuirano ispitivanje u skladu sa članom 2  

Uredbe  EZ br. 2075/2005. 

                         (
1
)ili  II 1.3.1.1. koja se nalaze u državi članici za koju na osnovu istorijskih podataka o kontinuiranom ispitivanju 

sprovedenom na populaciji zaklanih svinja sa tih gazdinstava ili kompartmenata kojima pripadaju postoji 95-
postotna pouzdanost da prevalenca trihinele nije veća od jednog slučaja na million u toj populaciji.  

          (
1
)ili  II 1.3.1 dolaze sa jednog gazdinstva ili više gazdinstava službeno registrovanih kao gazdinstva na kojima se primjenjuju  

kontolisani uslovi držanja u skladu sa članom 8 stavom 2  Uredbe  EZ br. 2075/2005 i koja se nalaze u Belgiji ili Danskoj.  

 

             II.2.    Odjeljak B 

Opis pošiljke u ovom odjeljku odgovara podacima unesenim u tačkama I.15., I.16. (
3
), I.17.(

3
), I.20 i I.31. 

 

  (
4
)       II.3.    Odjeljak C 

            II.3.1.  Životinje su pregledane u skladu sa članom 5 stavom 2. Direktive 64/432/EEZ dana ……..…. (unijeti datum) u razdoblju od 24 
sata prije predviđenog odlaska i nijesu pokazivale kliničke znake zaraznih ili prenosivih bolesti.  



            II.3.2.  Životinje dolaze sa gazdinstva(-ava) i kada je to primjenjivo, odobrenog sabirnog centra i iz područja koje(-a) u skladu sa 

zakonodavstvom Unije ili nacionalnim zakonodavstvom ne podliježu nikakvim zabranama ili ograničenjima zbog bolesti koje se 
odnose na svinje.  

  (
1
)    II.3.3.  Životinje ispunjavaju dodatne uslove za:  

                     (
1
) ili  II.3.3.1. Aujeszkijevu bolest svinja u skladu sa članom ….. (unijeti broj člana) Odluke Komisije …/…/… (unijeti broj); 

                     (
1
) i/ili II.3.3.2. …………………. (unijeti naziv odgovarajuće bolesti u skladu sa Prilogom E dijelom II Direktive 64/432/EEZ)                    

u skladu sa članom …… (unijeti broj člana) Odluke Komisije …/…/…(unijeti broj); 

            II.3.4.  Životinje nijesu boravile više od 6 dana u odobrenom sabirnom centru. 

            II.3.5.  Osigurano je da se prevoz životinja odvija prevoznim sredstvima koja su izgrađena tako da izmet životinja, stelja il i hrana za 
životinje  ne mogu curiti ili ispadati iz vozila i koja su očišćenja i dezinfikovana neposredno nakon prevoza životinja ili bilo 
kakvog proizvoda koji bi mogao uticati na zdravlje životinja i ako je potrebno prije utovara životinja, upotrebom dezinficijensa 
koje je nadležni organ službeno odobrio.  

  (
5
)(

6
)  II.3.6.  U trenutku pregleda životinje na koje se odnosi ovaj zdravstveni sertifikat bile su u skladu sa odredbama Uredbe (EZ) 

br.1/2005 sposobne za prevoz i predviđeno putovanje koje bi trebalo početi na dan …………….. (unijeti datum).  

            II.3.7.  Ovaj sertifikat  

            (
1
) ili   II.3.7.1.       važi 10 dana od datuma pregleda na gazdinstvu porijekla ili u odobrenom sabirnom centru u državi članici                   

porijekla. 

            (
1
) ili   II.3.7.1.       ističe u skladu sa članom 5 stavom 5 Direktive 64/432/EEZ dana ……………. (unijeti datum).  

 

 

 

Napomene 

 Odjeljke A i B sertifikata pečatom i potpisom ovjerava: 

 službeni veterinar sa gazdinstva porijekla ako se razlikuje od službenog vetrinara koji potpisuje odjeljak C, ili  

 ovlašćeni veterinar sa gazdinstva porijekla ako je država članica porijekla uvela sistem mreže nadzora odobren u skladu sa 

članom 14 stavom 5  Direktive 64/432/EEZ, ili  

 službeni veterinar odgovoran za odobreni sabirni centar na datum odlaska životinja. 

 Odjeljak C setrifikata pečatom i potpisom ovjerava službeni vetrinar: 

 gazdinstva porijekla, ili  

 odobrenog sabirnog centra koji se nalazi u državi članici porijekla, ili 

 odobrenog sabirnog centra koji se nalazi u jednoj od država članica provoza kada popunjava setrifikat za otpremu životinja u 
državu članicu odredišta. 

 

 

 

 

Dio I.: 

 Referentna rubrika I.6.:  Navesti serijski broj zdravstvenog sertifikata sastavljenog (serijske brojeve zdravstvenih sertifikata                                                      
sastavljenih)  na dan zdravstvenog pregleda na gazdinstvu(-ima) porijekla u državi članici (državama članicama) porijekla koji se 
prilaže(-u) životinjama koje sačinjavaju pošiljku za koju je taj zdravstevni sertifikat izdat u sabirnom centru koji se nalazi u jednoj od 

država članica provoza, kako je opisano u članu 5 stavu 5 Direktive 64/432/EEZ. 

 Referentna rubrika I.7.:   Ispuniti ako je primjenjivo. 

 Referentna rubrika I.12.: Rubrika Prostori trgovca označava se kao Mjesto porijekla samo u slučaju životinja za klanje.  

 Referentna rubrika I.13.: U slučaju životinja za klanje kao Odredište označava se Sabirni centar ili Objekat kako je opisano u članu    
7. Direktive 64/432/EEZ.      

 Referentna rubrika I.23.:  Za kontejnere ili kutije navodi se broj kontejnera i broj plombe (ako je primjenjivo).  

 Referentna rubrika I.31.:  Službena indetifikacijska oznaka: Životinje se indetifikuju u skladu sa Direktivom 2008/71EZ. 

                                         Starost živih životinja: navesti starost u nedeljama grupe životinja u pošiljci.  

 



 

 

Dio II.:  

(
1
)   Prekcrtati nepotrebno. 

(
2
)   Potpisuje službeni vetrinar u sabirnom centru nakon pregleda dokumentacije i provjere identifikacije životinja koje dolaze sa   
službenom dokumentacijom ili sertifikatom sa ispunjenim odjeljcima A i B; u protivnom se ova tačka briše. 

(
3
)   Potrebno je navesti ako udaljenost prevoza prelazi 65km. 

(
4
)   Precrtati ako se sertifikat upotrebljava za kretanje životinja unutar države članice porijekla i samo su odjeljci A i B popunjeni ipotpisani. 

(
5
)   Ako se pošiljka grupiše u sabirnom centru i sadrži životinje koje su utovarene na različite datume, datumom početka putovanja za 
cijelu pošiljku smatra se najraniji datum na koji je bilo koji dio pošiljke napustio gazdinstvo porijkla.  

(
6
)   Ovom izjavom prevoznici nijesu oslobođeni obaveza koje imaju u skladu sa važećim propisima Unije, posebno u pogledu sposbnosti 
životinja za prevoz. 

 Boja pečata i potpisa mora se razlikovati od boje ostalih podataka na sertifikatu. 

 Tražene podatke  iz ovog sertifikata potrebno je uniejti u sastav TRACES na dan izdavanja sertifikata, odnosno barem u roku od 24 
sata nakon toga. 

 
 

Službeni veterinar 
Ime (velikim štampanim slovima): 

  
 
 

Kvalifikacija i zvanje: 

 

 
Datum: 

  
Potpis: 

 

 

Pečat: 
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